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I. Introduction 

1. Le rapport ci-apres est presente en application de la resolution 2367 (2017) du 
Conseil de securite, dans laquelle j ’ai ete prie de rendre compte tous les trois mois 
des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) dans raccomplissement de toutes les taches qui lui ont ete confiees. II fait 
le point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et retrace les activites 
menees par les organismes des Nations Unies dans ce pays depuis mon precedent 
rapport date du 17 avril (S/2018/359) et l’expose presente au Conseil de securite par 
mon Representant special pour l’lraq et Chef de la MANUI le 30 mai, jusqu’au 21 juin 
2018. 

II. Resume des principaux faits politiques nouveaux 

A. Situation politique 

2. En Iraq, le 12 mai, se sont tenues les premieres elections depuis la defaite de 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) et les quatriemes depuis l’adoption de la 
Constitution de 2005. Le jour du scrutin, 52 483 bureaux de vote ont ouvert, parmi 
lesquels plus de 3 000 etaient reserves aux personnes deplacees. De plus, les agents 
des forces de securite ont pu voter a l’avance le 10 mai, lors d’un scrutin special, 
tandis qu’un vote a l’etranger se tenait les 10 et 11 mai. D’apres les rapports sur le 
terrain rassembles par la Haute Commission electorate independante, la plupart des 
bureaux de vote ont ouvert a l’heure, meme si des retards lies a des problemes 
touchant les nouveaux dispositifs de verification de l’identite des electeurs et de 
denombrement et de tri des suffrages ont ete constates dans plusieurs bureaux. Sur 
449 bureaux de vote, 370 dans la province d’Anbar et 79 dans la province de Kirkouk 
n’ont pas ouvert du tout, tandis que 262 bureaux dans 12 provinces ont du utiliser des 
scanneurs de substitution en raison du dysfonctionnement des nouveaux dispositifs. 

3. Meme si le grand ayatollah Ali al-Sistani a souligne avant le scrutin que la 
participation aux elections etait le droit de tout citoyen pouvant voter, il a laisse 
chacun libre de participer ou non. Devant la crainte d’un faible taux de participation 
le jour du scrutin, le Premier Ministre Haider Al Abadi a decide dans l’apres-midi 
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d’ordonner la levee des restrictions de deplacement mises en place pour des raisons 
de securite. De meme, afin de stimuler la participation dans les dernieres heures du 
scrutin, les responsables politiques et religieux ont publiquement encourage les 
Iraquiens a voter. A Tissue des elections, la Haute Commission electorale 
independante a annonce un taux de participation de 44,52 % (10,8 millions de votants 
sur 24,3 millions d’electeurs inscrits). Ce chiffre se decompose comme suit : 

9 millions de suffrages exprimes le 12 mai meme, 1 million de suffrages exprimes le 

10 mai (scrutin special pour les forces de securite et les prisonniers) et 179 000 
suffrages exprimes a l’etranger. 

4. Aussitot apres la fermeture des bureaux de vote, plusieurs dirigeants et 
representants de partis politiques se sont publiquement exprimes sur les operations 
electorales. Le President, Fuad Masum, s’est declare satisfait de l’organisation des 
elections et du professionnalisme du personnel des bureaux de vote. II a loue le travail 
mene en ce «jour historique » par la Haute Commission electorale independante et 
les forces de securite, qui ont assure la securite et permis aux electeurs de voter. L’un 
des trois Vice-Presidents, Nouri al-Maliki, a remercie la Commission de ses efforts et 
les partis politiques d’avoir respecte la Charte d’honneur pour les elections parrainee 
par l’ONU, qui preconisait l’organisation d’elections libres, regulieres, impartiales, 
transparentes et credibles. De son cote, le chef religieux Moqtada Sadr a felicite le 
peuple iraquien, qualifiant le scrutin de « grand jour pour la democratic ». En 
revanche, Tun des trois Vice-Presidents, Ayad Allawi, et le President de la Chambre 
des deputes, Salim al-Jubouri, se sont inquietes de certains problemes techniques, 
demandant aux autorites competentes d’y remedier de maniere neutre et diligente, 
tandis que Tun des trois Vice-Presidents, Osama al-Nujaifi, a evoque les problemes 
rencontres avec les dispositifs de vote et les informations faisant etat d’actes 
d’intimidation et de fraude electorale. 

5. La communaute internationale a felicite l’lraq pour la tenue des elections 
legislatives. Le 13 mai notamment, le Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique, 
Mike Pompeo, a rendu hommage au peuple iraquien et promis que les Etats-Unis se 
tiendraient prets a collaborer avec le nouveau Gouvernement pour « poursuivre la 
construction d’une relation d’amitie et de cooperation a long terme en vue de 
contribuer a la stabilite de la region et a la paix et la prosperite de l’lraq ». Le meme 
jour, le Ministre d’Etat pour le Moyen-Orient du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d’lrlande du Nord, Alistair Burt, a felicite le peuple iraquien, les agents des forces 
de securite et les autorites electorales pour le deroulement pacifique du scrutin. II a 
declare que le Gouvernement britannique se rejouissait a la perspective d’ceuvrer aux 
cotes du nouveau Gouvernement a « la stabilite, la securite et la prosperite de tous les 
Iraquiens ». Le 14 mai, la Republique islamique d’lran a felicite le peuple et le 
Gouvernement iraquiens pour la bonne organisation des elections dans un climat sur 
et a qualifie le scrutin de prolongement de la victoire du pays contre le terrorisme. La 
declaration a mis en evidence la volonte de l’lran de poursuivre la consolidation des 
relations d’amitie entre les deux pays. Le meme jour, le Secretaire general de la Ligue 
des Etats arabes, Ahmed Aboul Gheit, a felicite le Gouvernement et le peuple 
iraquiens pour l’organisation reussie des elections legislatives. Le 15 mai, l’Emir du 
Kowei't, cheikh Sabah Ahmad Al-Jaber Al-Sabah, a felicite le President et le Premier 
Ministre pour le succes des elections. 

6. Le 19 mai, la Haute Commission electorale independante a publie les resultats 
provisoires des elections. Sur 329 sieges parlementaires, la Coalition Sa’iron a gagne 
54 sieges, la Coalition de la conquete 47, T Alliance de la victoire 42, la coalition de 
l’Etat de droit 25, le Parti democratique du Kurdistan 25, la Coalition Wataniya 21, 
le Mouvement national de la sagesse 19, l’Union patriotique du Kurdistan 18 et la 
Coalition Qarar al-Iraqi 14. Les neuf sieges reserves aux minorites ont egalement ete 
attribues : cinq pour les chretiens et un pour les yezidis, les Shabaks, les 
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Sabeens-Mandeens et les Kurdes Feili. Conformement aux dispositions 
constitutionnelles relatives a la representation des femmes a la Chambre des deputes, 
les candidates ont obtenu 84 sieges, soit 25,5 % du total. 

7. La publication des resultats provisoires a ouvert la voie au contentieux electoral. 
En tout, la Haute Commission electorale independante a regu 1 438 plaintes, dont 27 
portaient sur le vote a l’etranger et 139 sur le scrutin special. Elle a considere que 
33 plaintes appelaient une instruction approfondie, a Tissue de laquelle elle a decide 
d’annuler les resultats de 768 bureaux de vote dans les provinces d’Anbar, de Bagdad, 
de Dohouk, de Diyala, d’Erbil, de Ninive, de Salaheddine et de Souleimaniye. La 
procedure de recours contre les decisions de la Commission s’est terminee le 31 mai. 
Au total, la Commission a enregistre 1 882 recours, qui ont ete renvoyes au Groupe 
judiciaire electoral constitue pour statuer sur l’ensemble de ces recours avant la 
validation des resultats par la Cour supreme federale. 

8. Les partis arabes et turkmenes de la province de Kirkouk ont conteste les 
resultats aux motifs que les dispositifs electroniques de denombrement des suffrages 
avaient ete alteres. Des manifestations et des sit-in ont ete organises dans la ville de 
Kirkouk et aux alentours, notamment autour du depot de la Haute Commission 
electorale independante, ou des centaines de manifestants ont reclame un recomptage. 
Dans la province d’Anbar, la Coalition Al-Wataniya et la Coalition Qarar al-Iraqi ont 
demande l’annulation des votes conditionnels des deplaces, invoquant des fraudes. 
Dans la Region du Kurdistan, le 13 mai, le Mouvement pour le changement, l’Union 
islamique du Kurdistan, le Groupe islamique du Kurdistan, le Parti communiste du 
Kurdistan, le Mouvement de la nouvelle generation et T Alliance pour la democratic 
et la justice ont annonce conjointement leur rejet des resultats, reclame la tenue d’un 
nouveau scrutin dans la Region du Kurdistan et dans les regions contestees, et 
demande a la Commission d’enqueter sur la realite des allegations de fraude. 

9. Plusieurs candidats et partis politiques ont egalement conteste les resultats des 
elections directement aupres de la Chambre des deputes, hors des procedures 
juridiques de depot de plainte. A la suite d’une requete deposee par 81 deputes, le 
President de la Chambre a convoque une session extraordinaire le 19 mai pour 
examiner les irregularites electorales imputees a Taction du personnel de la Haute 
Commission electorale independante et au dysfonctionnement des dispositifs 
electroniques. Par une decision du 28 mai, la Chambre a demande un nouveau 
decompte manuel d’au moins 10% des urnes et indique qu’un decompte manuel 
integral pourrait etre necessaire si des ecarts importants par rapport aux premiers 
resultats etaient constates. La Chambre a par ailleurs demande l’annulation des 
resultats du vote a l’etranger et des resultats du vote conditionnel des deplaces dans 
toutes les provinces, a l’exception de celles de Ninive et d’Anbar. 

10. Le 29 mai, le President s’est entretenu avec les Vice-Presidents pour examiner 
la decision prise par la Chambre des deputes, avant d’appeler dans une declaration 
tous les partis a suivre les procedures juridiques prevues pour les plaintes et les 
recours. Le lendemain, il a demande par lettre a la Cour supreme federale de se 
prononcer sur la constitutionnalite de la decision. Dans une declaration publiee 
ulterieurement, il a affirme que la Chambre n’avait pas le pouvoir de demander 
l’annulation totale ou partielle des resultats d’une election. 

11. Le 24 mai, lors d’une reunion extraordinaire, le Conseil des ministres a decide 
de charger une commission d’enquete, sous la direction du President du Conseil 
federal superieur de l’audit, d’examiner tous les documents relatifs aux operations 
electorales et de formuler des recommandations au Conseil judiciaire supreme, a la 
Cour supreme federale et au Groupe judiciaire electoral. Le 5 juin, le Conseil des 
ministres a approuve le rapport de cette commission d’enquete, laquelle a 
recommande qu’il soit precede a un tri et a un nouveau comptage manuel des votes 



dans pas moins de 5 % des bureaux en vue de verifier et de recouper les resultats, et 
que soient annules les resultats du vote a l’etranger et ceux de certains bureaux 
reserves aux deplaces dans les provinces d’Anbar et Ninive. La commission d’enquete 
a egalement recommande d’engager des poursuites contre les auteurs de fraudes 
electorales. Elle s’est prononcee contre l’utilisation de dispositifs electroniques de 
denombrement et de tri des suffrages lors des futures operations electorales et a 
preconise de reviser la loi relative a la Haute Commission electorale independante 
pour garantir que ces operations seraient supervisees et dirigees par la justice. 

12. Le 6 juin, la Chambre des deputes a adopte un amendement a la loi sur les 
elections a la Chambre des deputes prevoyant que la Haute Commission electorale 
independante precede a un nouveau decompte manuel integral des suffrages, sous la 
supervision des juges nommes par le Conseil judiciaire supreme et en presence de 
representants des partis politiques, et suspendant temporairement les travaux de 
l’actuel Conseil des commissaires. Par cet amendement, la Chambre a annule les 
resultats du vote a l’etranger et du scrutin special (agents des forces de securite et 
prisonniers) dans la Region du Kurdistan, ainsi que les resultats du vote conditionnel 
des prisonniers et des deplaces dans les provinces d’Anbar, de Salaheddine, de Ninive 
et de Diyala. 

13. Le 10 juin, le Conseil judiciaire supreme a annonce la nomination de neuf juges 
pour remplacer le Conseil des commissaires jusqu’a l’achevement du nouveau 
decompte, ainsi que de 19 juges pour remplacer les directeurs generaux des bureaux 
electoraux de province. Les travaux du Conseil judiciaire supreme relatifs aux recours 
et aux plaintes ont ete suspendus dans l’attente de l’achevement du nouveau decompte 
des suffrages et de la soumission de nouveaux recours. 

14. Le meme jour, un incendie a endommage les entrepots de la Haute Commission 
electorale independante situes dans le secteur de Roussafa a Bagdad, ou etaient 
stockes les dispositifs de recensement des suffrages et de verification de l’identite des 
electeurs utilises lors des elections legislatives. Une commission d’enquete creee par 
le Ministere de l’interieur a par la suite declare que 1’incendie avait ete volontaire et 
que quatre suspects avaient ete arretes. 

15. Le 13 juin, la Cour supreme federate a annonce avoir decide de ne pas se 
prononcer sur cinq requetes tendant a la suspension de la mise en oeuvre de la loi 
modifiee, aux motifs qu’elle ne pouvait pas statuer tant qu’un jugement definitif 
n’avait pas ete rendu sur la constitutionnalite de 1’amendement. Le 21 juin, la Cour 
s’est prononcee sur la constitutionnalite de la loi modifiee. Tout en retenant que cette 
derniere etait conforme a la Constitution, elle a juge que la disposition annulant les 
resultats du vote a l’etranger et du scrutin special (c’est-a-dire des agents des forces 
de securite) dans la Region du Kurdistan ainsi que les resultats du vote conditionnel 
des prisonniers et des deplaces dans les provinces d’Anbar, de Salaheddine, de Ninive 
et de Diyala etait en contradiction avec la Constitution et privait les electeurs de leurs 
droits. 

Relations entre Bagdad et Erbil 

16. Les pourparlers entre le Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan sur les questions en suspens, notamment la gestion du petrole et du gaz 
et les recettes, les frontieres interieures contestees et le statut de la province de 
Kirkouk, ont marque un temps d’arret pendant la campagne electorale et apres les 
elections. Le 22 mai, deux delegations distinctes representant le Parti democratique 
du Kurdistan et 1’Union patriotique du Kurdistan sont arrivees a Bagdad pour discuter 
de la formation du prochain gouvernement federal avec d’autres responsables 
iraquiens. Les delegations ont eu des entretiens separes avec le Premier Ministre, 
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M. Abadi, le Vice-President (M. Maliki) et les chefs de partis Moqtada Sadr, 
Hadi el-Amiri et Ammar al-Hakim. Le lendemain, le President a convoque une 
reunion avec les deux delegations afin d’examiner la question de la constitution du 
gouvernement. Le 22 mai egalement, le chef du Mouvement de la nouvelle 
generation, Shaswar Abdulwahid Qadir, s’est rendu a Bagdad, ou il a rencontre 
Moqtada Sadr pour discuter d’un programme politique non fonde sur le sectarisme. 
Le President de l’alliance pour la democratic et la justice, Barham Salih, s’est deplace 
a Bagdad le 5 juin pour s’entretenir avec le Premier Ministre, le Vice-President 
(M. Allawi) et M. Al-Amiri de la question de la constitution du gouvernement. 

17. Les disaccords entre les principaux partis de la Region du Kurdistan se sont 
accentues a la suite de l’annonce des resultats provisoires des elections. Apres que le 
Mouvement pour le changement, le Mouvement de la nouvelle generation, l’Union 
islamique du Kurdistan, le Groupe islamique du Kurdistan, le Parti communiste du 
Kurdistan et l’Alliance pour la democratic et la justice ont reclame l’annulation des 
resultats et la tenue de nouvelles elections, le 16 mai, le Premier Ministre du 
Gouvernement de la Region du Kurdistan, Nechirvan Barzani, a publiquement 
souligne l’importance de l’unite kurde dans la periode postelectorale, tout en invitant 
la Haute Commission electorate independante a enqueter sur les allegations. L’Union 
patriotique du Kurdistan a egalement appele les Kurdes iraquiens a adopter une 
position commune dans les pourparlers sur la constitution du nouveau gouvernement 
federal. 

18. Le 7 mai, dans une lettre adressee au Parlement de la Region du Kurdistan, le 
Premier Ministre du Gouvernement de la Region du Kurdistan a propose que les 
elections legislatives de la region se tiennent le 30 septembre. II a par la suite precise 
que le Parti democratique du Kurdistan etait dispose a organiser des elections 
legislatives et presidentielle simultanement, conformement a la loi presidentielle de 
la Region du Kurdistan de 2015. Depuis la demission du President de la Region du 
Kurdistan, Massoud Barzani, en octobre 2017, le statut du president de la Region du 
Kurdistan demeure incertain. Compte tenu des preoccupations soulevees dans la 
Region du Kurdistan quant a la conduite des elections a la Chambre des deputes, la 
Haute Commission independante de la Region du Kurdistan pour les elections et le 
referendum a decide a l’unanimite, le 24 mai, d’adopter le depouillement manuel pour 
les elections regionales. 

19. Le 6 mai, la Cour supreme federale a annonce qu’a la demande du 
Gouvernement de la Region du Kurdistan, elle avait reporte jusqu’au 3 juin son 
audience sur la legalite des exportations independantes de petrole par le Ministere des 
ressources naturelles de la Region du Kurdistan. Le 3 juin, la Cour a annonce que 
1’audience avait ete reportee. 

C. Securite 

20. Les forces de securite iraquiennes ont poursuivi les operations visant a eliminer 
les elements residuels de l’EIIL dans la province d’Anbar et dans les districts de 
Tell Afar, Baaj et Sinjar (province de Ninive). Les attaques asymetriques se sont 
neanmoins poursuivies dans les provinces de Ninive, de Salaheddine, de Kirkouk, 
d’Anbar, de Diyala et de Bagdad, ou l’EIIL prend pour cible les forces de securite et 
les notables locaux, tout en detruisant des fermes et des batiments residentiels. Le 
16 mai, un kamikaze de l’EIIL a actionne sa ceinture d’explosifs pendant des 
obseques dans la zone de Tarmiya (province de Bagdad), faisant au moins 7 morts et 
25 blesses parmi les civils. Selon un rapport officiel, l’auteur de l’attentat-suicide 
etait un gar?on de 9 ans. Le groupe a egalement revendique l’attentat-suicide commis 
le 23 mai, dans lequel 13 personnes ont ete tuees et 25 autres blessees au pare de 
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Saqlaouiya a Bagdad. Le 8 juin, une explosion survenue dans la ville de Kirkouk 
aurait fait 2 morts et 14 blesses. 

21. Bien que, dans un communique pub lie le 22 avril, l’EIIL ait exprime son 
intention de perturber les elections, le vote s’est deroule sans probleme majeur de 
securite. Apres la cloture du scrutin, le Premier Ministre et le Ministre de l’interieur, 
Qasim al-Araji, ont remercie les forces de securite d’avoir assure la securite des 
elections. Au total, 55 problemes de securite ont ete constates le jour de 1’election, 
dont 35 consideres comme etant directement lies a l’election. II s’agissait notamment 
de 1’explosion d’engins explosifs improvises, d’attaques au mortier ou a la roquette 
contre des centres de vote et de tirs d’armes legeres et d’affrontements entre les forces 
de securite iraquiennes et des hommes armes non identifies. Trois civils ont ete tues 
et cinq autres civils et trois policiers ont ete blesses lors de ces incidents ; les plus 
importants d’entre eux, notamment le bombardement par des combattants de l’EIIL 
de trois centres de vote dans la ville d’Abou Saida (province de Diyala) dans lequel 
quatre civils ont ete blesses, se sont produits dans les provinces de Diyala, de Kirkouk 
et de Salaheddine. Les violences sporadiques se sont poursuivies dans le pays apres 
les elections. Le 25 mai, le bureau du Parti communiste iraquien dans le quartier de 
Karrada a Bagdad a ete attaque par des assaillants non identifies a l’aide de deux 
engins explosifs. Toutefois, cette attaque n’a pas fait de victimes. 

22. Tard dans la soiree du 6 juin, un depot de munitions illegales dans un quartier 
densement peuple de Sadr City a Bagdad a explose. Selon les premieres informations, 
l’explosion aurait fait 10 morts et 19 blesses. Le Premier Ministre a ordonne au 
Ministere de l’interieur d’ouvrir une enquete sur les faits, annulant un decret 
presidentiel 2017 faisant instruction aux forces de securite de confisquer les armes et 
munitions stockees par des entries autres que les forces de securite. Moqtada Sadr a 
annonce la constitution d’un comite distinct charge d’enqueter sur les faits, que 
certains ont imputes a un groupe arme qui lui est affilie. 

23. L’etat-major general des forces armees turques a annonce que la Turquie avait 
continue de mener des operations militaires contre les cibles du Parti des travailleurs 
du Kurdistan pres de la frontiere iraqo-turque dans le nord de l’lraq, notamment du 
17 au 25 mai et du l er au 16 juin. En mai et juin, la Turquie a egalement mene des 
operations terrestres limitees dans la zone de Hakourk, dans le nord de la province 
d’Erbil. Le 3 juin, dans une declaration commune, des representants de l’Union 
patriotique du Kurdistan, du Mouvement pour le changement et de plusieurs autres 
partis politiques kurdes ont proteste contre les operations militaires que la Turquie 
aurait menees dans le sous-district de Sidakan de la province d’Erbil. Ils ont 
egalement appele le Gouvernement de la Region du Kurdistan et le Gouvernement 
federal a empecher de nouvelles incursions turques. Lors de sa conference de presse 
hebdomadaire, le 5 juin, le Premier Ministre iraquien a confirme la presence 
d’elements militaires turcs dans le nord de l’lraq. II a demande a la Turquie de 
respecter la souverainete de l’lraq. Le 12 juin, il a confirme que l’lraq suivait de pres 
les informations faisant etat d’operations militaires turques pres des monts de Qandil. 

24. Le 16 mai, le Premier Ministre a confirme que l’armee de l’air iraquienne, en 
coordination avec le Gouvernement syrien, avait mene des raids aeriens contre des 
cibles de l’EIIL en Republique arabe syrienne. Le 30 mai, il a annonce que l’armee 
de l’air iraquienne avait effectue une autre frappe aerienne contre une cible de l’EIIL 
en Republique arabe syrienne, soulignant que l’objectif de l’lraq etait d’eliminer le 
terrorisme a la frontiere iraqo-syrienne et non de s’immiscer dans les affaires 
interieures de la Republique arabe syrienne. 

25. Le 18 juin, la Commission de mobilisation populaire a indique que, le 17 juin, 
une frappe aerienne contre des unites des forces de mobilisation populaire dans une 
zone situee du cote syrien de la frontiere avec l’lraq avait fait de nombreuses victimes. 
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La Commission a demande aux Etats-Unis de donner des eclaircissements sur les 
faits. Le meme jour, dans une declaration, le commandement des operations 
conjointes iraquiennes a indique qu’aucun membre des forces de security iraquiennes, 
y compris les combattants des forces de mobilisation populaire, n’avait ete touche par 
les frappes aeriennes. Le commandement a note que, si « les unites operant en Syrie » 
ne faisaient pas partie des forces de securite iraquiennes, une enquete serait 
neanmoins ouverte pour determiner quelles entries etaient responsables de la mort de 
«jeunes Iraquiens ». Dans une declaration, la coalition internationale contre l’EIIL a 
indique avoir connaissance d’informations faisant etat d’une frappe effectuee pres 
d’Albou Kamal, qui a tue et blesse plusieurs membres d’une force non identifiee le 
17 juin, et savoir qu’au cours de la periode consideree, les Etats-Unis d’Amerique et 
les forces de la coalition n’avaient effectue aucune frappe dans cette zone. Dans une 
declaration publiee le lendemain, le Ministere iraquien des affaires etrangeres a rejete 
et condamne les operations aeriennes visant les forces presentes dans les zones des 
combats contre l’EIIL, que ce soit en Iraq, en Republique arabe syrienne ou ailleurs, 
soulignant l’importance d’une coordination permanente et etroite entre la coalition 
internationale contre l’EIIL et les forces luttant contre les organisations terroristes sur 
le terrain. 

Evolution de la situation regionale et internationale 

26. Le 15 mai, la Chambre des deputes de l’lraq a approuve un accord de 
cooperation entre les Gouvernements iraquien et syrien. Le 29 mai, le chef religieux 
Moqtada Sadr s’est rendu au Koweit ou il a ete re?u par l’Emir. 

27. A l’issue des elections, le 13 mai, le President de la Chambre des deputes, 
M. Jubouri, a rencontre l’Envoye special du President des Etats-Unis aupres de la 
coalition internationale visant a mettre l’EIIL en echec, Brett McGurk, pour examiner 
revolution de la situation politique et des conditions de securite en Iraq et dans la 
region. M. McGurk s’est ensuite rendu a Erbil pour rencontrer le Premier Ministre de 
la Region du Kurdistan, M. Barzani. Les principaux acteurs politiques ont egalement 
continue de rencontrer des representants de la Republique islamique d’lran, de la 
Turquie et d’autres partenaires regionaux et internationaux pour discuter des elections 
et de la constitution d’un nouveau gouvernement. Le 17 mai, le Premier Ministre s’est 
entretenu par telephone avec son homologue turc, Binali Yildirim, du renforcement 
des relations bilaterales entre l’lraq et la Turquie et de la question de la cooperation 
regionale. Ce dernier a souligne que la Turquie avait a cceur la stability de l’lraq et la 
prosperity de son peuple. 

28. Le 3 juin, le Ministre des ressources en eau, Muhsin al-Shammari, a presente a 
la Chambre des deputes un rapport, dans lequel il a recommande que le Gouvernement 
turque soit invite a retarder le remplissage du barrage d’llisu en amont du Tigre, l’lraq 
connaissant de graves penuries d’eau. La veille, le Vice-President (M. Maliki) a 
appele le Gouvernement turque a collaborer etroitement avec l’lraq sur cette question. 
Le 4 juin, le Vice-President de la Chambre des deputes, Humam Hamoudi, a annonce 
que la Chambre des deputes demanderait a la Grande Assemblee nationale de Turquie 
de reporter de trois mois le remplissage du reservoir. Le 6 juin, le Premier Ministre a 
confirme que le dialogue avec la Turquie se poursuivait, soulignant qu ’une quantity 
suffisante d’eau potable resterait disponible. Le 7 juin, l’Ambassadeur de la Turquie 
en Iraq, Fatih Yildiz, a annonce lors d’une conference de presse tenue a Bagdad que 
son gouvernement avait accepte de repousser jusqu’au l er juillet le remplissage du 
reservoir compte tenu des besoins de l’lraq. 
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III. Etat actualise des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe de pays 
des Nations Unies 

A. Activites politiques 

29. Ma Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques et 
constitutionnelles et de l’assistance electorate a poursuivi ses contacts avec les 
membres de la Haute Commission electorate independante, les representants des 
partis politiques, du Gouvernement, de la Chambre des deputes, des groupes de 
femmes et de la societe civile et avec les notables. Le jour des elections, mon 
Representant special et mes Representantes speciales adjointes chargees des affaires 
politiques et constitutionnelles et de l’assistance electorate et des affaires 
humanitaires se sont rendus dans des bureaux de vote a Fallouja, Kirkouk et Erbil, y 
compris dans les camps de deplaces et aupres d’autres populations, pour observer le 
deroulement du processus electoral. Dans ma declaration du 13 mai, j ’ai felicite le 
peuple iraquien de la tenue des elections legislatives et des efforts inlassables 
deployes par les responsables electoraux, les agents du parti et les forces de securite 
grace auxquels les elections se sont deroulees dans le calme et dans l’ordre. 

30. A la suite des elections, plusieurs dirigeants et membres de partis politiques, 
notamment dans les provinces d’Erbil, de Kirkouk et de Souleimaniye ont fait part a 
la MANUI de leurs preoccupations quant a la possibility d’une fraude electorale. Mon 
Representant special a demande a la Haute Commission electorale independante 
d’agir rapidement et energiquement pour donner suite a toutes les plaintes et 
d’envisager, le cas echeant, l’organisation d’un nouveau recomptage manuel partiel 
dans des lieux donnes, notamment dans la province de Kirkouk. II a preconise que 
ces mesures soient prises en pleine transparence et soient constatees par les parties 
prenantes, afin de renforcer la confiance dans le processus. II a exhorte la Commission 
a continuer de preserver l’integrite de l’ensemble des accessoires et du materiel 
electoraux et de cooperer totalement avec le Groupe judiciaire electoral sur le plan 
des decisions prises et de les respecter. Entre-temps, les acteurs politiques et leurs 
partisans ont ete pries instamment de soutenir la paix tandis que les appels en matiere 
electorale etaient examines par les voies legales etablies. 

31. Les 11 et 12 juinrespectivement, mon Representant special et ma Representante 
speciale adjointe chargee des affaires politiques et constitutionnelles et de 1’assistance 
electorale se sont entretenus avec le President du Haut Conseil judiciaire, 
Faiq Zei'dan, et les neuf juges nommes pour s’acquitter des taches de la Haute 
Commission electorale independante afin d’evoquer les preparatifs en vue du 
recomptage, comme le prevoit la modification apportee le 6 juin a la loi sur les 
elections a la Chambre des deputes. Tous les interlocuteurs ont souligne que l’ONU 
devait soutenir fermement la procedure de recomptage. 

32. Dans le cadre de la Charte d’honneur pour les elections, negociee sous l’egide 
de l’ONU, ma Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques et 
constitutionnelles et de l’assistance electorale a continue de s’entretenir avec les 
cadres des partis politiques et les personnalites politiques les plus en vue a Bagdad et 
a Erbil, en presence de representants de la Haute Commission electorale independante 
et de la cellule de securisation des elections du Ministere de l’interieur, afin d’evoquer 
les preoccupations relatives au deroulement du scrutin. Mon Representant special et 
ma Representante speciale adjointe ont souligne que l’ONU etait disposee a fournir 
des conseils et un savoir-faire en matiere electorale en soutien a toutes les activites et 
aux mesures necessaires au maintien de la confiance dans le processus electoral. 
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33. Au cours de la phase postelectorale, ma Representante speciale adjointe chargee 
des affaires politiques et constitutionnelles et de l’assistance electorale a poursuivi 
ses contacts avec les membres de la Haute Commission electorale independante et 
s’est entretenue avec de nombreux dirigeants et acteurs politiques, y compris des 
femmes et des membres de minorites. Ils ont exhorte leurs interlocuteurs a accorder 
la priorite a un dialogue non sectaire sans exclusive et a veiller a la formation rapide 
d’un nouveau Gouvernement national representatif qui reflete la volonte du peuple et 
soit fonde sur les principes de patriotisme, de citoyennete et d’egalite des droits. Ils 
ont exhorte les dirigeants politiques a garantir la pleine participation des femmes a la 
formation du prochain gouvernement, et leur representation aux niveaux les plus 
eleves des structures politiques et de prises de decisions. Dans le cadre de l’action de 
sensibilisation de la MANUI visant a promouvoir la participation des femmes aux 
processus politiques et decisionnels et leur representation effective, ma Representante 
speciale adjointe chargee des affaires politiques et constitutionnelles et de l’assistance 
electorale a lance la campagne #WhyNot (#Shakobeha) avec de courts metrages qui 
presentent des activistes femmes ayant reussi a s’imposer ainsi que des hommes qui 
se font les champions de la participation des femmes aux processus politiques. 

34. Bien que les negociations en vue de la promotion de la normalisation des 
relations entre le Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region du 
Kurdistan aient ete largement suspendues au cours de la periode de la campagne 
electorale, la MANUI a poursuivi les contacts avec les principales parties prenantes . 
II faudra renouveler le dialogue de partenariat avec le nouveau Gouvernement afin de 
regler les questions en suspens, y compris la gestion des recettes du petrole et du gaz, 
les frontieres interieures contestees et le statut de la province de Kirkouk. Entre - 
temps, la MANUI mene une serie de contacts avec la jeune generation dans la Region 
du Kurdistan pour promouvoir la comprehension mutuelle et pour recueillir les avis 
politiques des populations locales. 

B. Assistance electorale 

35. A l’approche de elections legislatives et a la demande de la Haute Commission 
electorale independante, la MANUI et le Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD) ont fourni un savoir-faire et des ressources supplementaires 
en matiere electorale. Outre l’appui existant fourni sur les plans operationnel et 
administratif, du personnel specialise des Nations Unies a ete deploye pour se pencher 
notamment sur la gestion des resultats des elections, l’informatique et les bases de 
donnees, la coordination sur le terrain, les procedures electorates et la formation des 
agents electoraux, la coordination des observateurs, la sensibilisation du public et les 
plaintes en matiere electorale. La MANUI a appuye la Commission au cours 
d’entretiens avec les deux prestataires de technologie de vote pour regler les questions 
bees a la complementarity des dispositifs fournis et a assiste a cinq exercices de 
simulation entrepris par la Commission et les fournisseurs. La MANUI a egalement 
soumis des avis consultatifs a la Commission, y compris sur la participation des 
personnes deplacees, les technologies de vote et la gestion des attentes au cours de 
l’annonce des resultats. 

36. La MANUI a facility la signature, par 30 parties, d’une Charte d’honneur pour 
les elections et a ensuite convoque un comite de suivi hebdomadaire a Bagdad tout 
au long de la campagne electorale et pendant la periode post-electorale, pour donner 
suite aux violations qui se seraient produites pendant la campagne et pour veiller au 
respect de la Charte. Celle-ci s’est revelee etre un dispositif utile de convocation des 
partis politiques, la plupart des dirigeants politiques ayant prie instamment leurs 
candidats d’en respecter les dispositions. A la demande des partis kurdes, la MANUI 
a etabli une charte semblable et une commission de suivi a Erbil a leur intention. 
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37. Le jour des elections, la MANUI et l’equipe de pays des Nations Unies ont 
deploye 26 equipes d’observateurs electoraux qui se sont rendus dans plus de 
200 bureaux de vote, y compris dans des centres officiels et d’autres, mis en place 
pour les personnes deplacees dans les provinces de Bagdad, Basra, Kirkouk, Erbil, 
Dohouk et Souleimaniye. Ils ont fourni des mises a jour detaillees et regulieres qui 
ont alimente les comptes rendus de la cellule de collecte et de transmission de 
l’information ad hoc. 

C. Faits nouveaux et activites enregistres dans les domaines 
des droits de l’homme et de l’etat de droit 

38. Les affrontements armes, le terrorisme et les actes de violence ont continue 
d’imposer un lourd tribut a la population. Les pertes ont augmente en mai, compare a 
avril, avec 95 morts et 163 blesses parmi les civils, principalement en raison de deux 
attentats-suicides tres meurtriers de l’EIIL dont l’un mene par un enfant de 9 ans et 
1’autre par un jeune de 15 ou 16 ans. Le chiffre etait neanmoins bien plus faible qu’en 
2017, a la meme epoque. Au premier semestre de juin, au moins 31 civils ont ete tues 
et 92 autres blesses. Parmi eux, 2 civils ont ete tues et 50 autres blesses a la suite de 
l’explosion d’engins improvises dans des quartiers residentiels du centre de la ville 
de Kirkouk et dans le chef-lieu de district de Khales, dans la province de Diyala. La 
relative tendance generate depuis octobre 2017 a la baisse, en ce qui concerne le 
nombre de victimes parmi les civils, se poursuit neanmoins, refletant une diminution 
des hostilites entre les forces de securite iraquiennes et l’EIIL. 

39. La principale cause de deces parmi les civils continue d’etre l’utilisation, par 
l’EIIL, d’engins explosifs improvises, qui constitue une menace particuliere dans les 
provinces de Bagdad, Diyala, Ninive, Kirkouk et Anbar. Les groupes terroristes 
utilisent d’autres tactiques consistant a cibler les secouristes qui aident les victimes 
ou encore les assassinats et les enlevements a des postes de controle factices, les 
attaques menees contre des villages recules et le pilonnage de bureaux de vote au 
cours des elections. 

40. Le 3 juin, le Departement des affaires yezidies au Ministere des awqaf et des 
affaires religieuses du Gouvernement de la Region du Kurdistan a indique que sur 
6 417 Yezidis (3 548 femmes et 2 869 hommes) enleves par l’EIIL depuis aout 2014, 
moins de la moitie avaient ete liberes ou avaient fui. Le meme jour, le Departement 
avait egalement rapporte qu’en tout, 3 117 Yezidis (1 452 femmes et 1 665 hommes) 
etaient encore detenus par l’EIIL ou etaient portes disparus. 

41. Les tribunaux iraquiens ont continue de prononcer des condamnations a mort 
pour des crimes lies au terrorisme. A ce jour, le Haut conseil judiciaire a annonce 
publiquement l’imposition de 41 condamnations a mort pour des crimes lies au 
terrorisme, y compris contre 24 femmes dont 23 etrangeres (17 Turques, 3Kirghizes, 
2 Azerbaidjanaises et 1 Allemande). Le 16 avril, le Ministere de la justice a annonce 
que 13 executions s’etaient deroulees en 2018, dont 11 pour des crimes lies au 
terrorisme. Le Gouvernement iraquien n’a pas repondu a la demande d’informations 
presentee par la MANUI concernant les inculpations, declarations de culpabilite et 
condamnations a la peine de mort pour faits de terrorisme, ainsi que les lieux et les 
dates des executions. 

42. Les corps de civils ont continue d’etre retires des decombres a Mossoul. Le 
10 mai, le Premiere Ministre a annonce la creation d’un comite ad hoc. Le corps de 
defense civile a informe la MANUI qu’en tout, 4 160 corps avaient ete retrouves a ce 
jour a Mossoul. 
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43. De nouveaux charniers ont ete decouverts dans des secteurs qui etaient 
precedemment sous le controle de l’EIIL. Le 2 avril, un charnier contenant les corps 
de 51 agents des forces de securite iraquiennes a ete decouvert a Mossoul. Le 6 avril, 
un charnier contenant les corps de 22 ex-agents de securite et d’employes de la Haute 
Commission electorale independante a ete egalement decouvert a Mossoul. Les deux 
charniers contiendraient des corps de victimes de l’EIIL. Depuis juin 2014, la Mission 
a consigne la decouverte d’au moins 124 charniers, dont la majorite comprendrait les 
corps de victimes de l’EIIL (comme cela a ete indique a la MANUI, de 6 379 a 12 878 
victimes). La Mission a egalement continue de preconiser la protection des charniers 
en bonne et due forme, afin de recueillir, d’obtenir et de preserver des elements de 
preuve. 

44. La MANUI continue de se mobiliser en faveur de la responsabilisation de 
l’EIIL. En prevision du deployment d’une equipe d’enquete independante, 
conformement a la resolution 2379 (2017) du Conseil de securite, en vue d’appuyer 
1’action menee par l’lraq pour tenir le groupe responsable des crimes commis en Iraq, 
la MANUI a aide une mission a s’entretenir avec ses homologues et reuni des 
informations et a preparer la mise en place de 1’equipe sur le terrain. Le 31 mai, j’ai 
designe Karim Khan Conseiller special et Chef de l’Equipe d’enquete. 

45. L’equipe speciale de surveillance et d’information, copresidee par la MANUI et 
le Fonds des Nations Unies pour l’enfance, a confirme cinq violations graves contre 
les enfants, a la suite desquelles 10 gar?ons avaient ete tues et 3 autres mutiles. 
L’equipe speciale s’emploie a arreter definitivement avec le Gouvernement iraquien 
un plan d’action afin de prevenir et de cesser le recrutement et l’utilisation d’enfants. 
Des progres ont ete egalement accomplis sur le plan de la creation d’un groupe des 
amis des enfants touches par les conflits armes, pour permettre a la communaute 
internationale d’etre mieux a meme de regler les questions y relatives dans le pays. 

46. L’acces a des informations sur les violences sexuelles est difficile a ohtenir, du 
fait de l’opprobre entourant la question et de la crainte de represailles. Malgre ces 
difficultes, le Groupe de travail technique sur les arrangements de suivi, d’analyse et 
de communication de l’information a continue de chercher a analyser les tendances 
et les caracteristiques en matiere de violences sexuelles liees aux conflits armes afin 
de renforcer les interventions, la mobilisation et la responsabilisation. La MANUI a 
continue de s’entretenir avec le Gouvernement au sujet de la mise en oeuvre du 
communique conjoint sur la prevention des violences sexuelles liees au conflit en Iraq 
et les mesures prises pour y faire face de 2016, y compris en ce qui concerne le fait 
de reckoner des comptes aux responsables de crimes de violence sexuelle. L’equipe 
de coordination de la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite a tenu une reunion 
a Bagdad le 9 mai et une autre a Erbil les 15 et 16 juin, avalise les piliers du deuxieme 
Plan d’action national iraquien sur l’application de la resolution 1325 (2000) du 
Conseil et etabli la version definitive du rapport sur le premier plan. 

47. D’apres la Haute Commission electorale independante, 2009 candidates ont 
participe aux elections legislatives. Pendant la campagne electorale, des affiches de 
candidates ont ete vandalisees et des photos d’elles en vetements « revelateurs » 
postees en ligne. Certaines ont abandonne la campagne a la suite de menaces et 
d’intimidations. Mon Representant special a fait une declaration dans laquelle il a 
condamne ces menaces et a encourage les femmes a poursuivre leurs campagnes. 

48. Le 21 mai, apres plusieurs mois d’action de sensibilisation menee par le Fonds 
des Nations Unies pour la population, le Secretaire general du Conseil des ministres 
iraquien, Mahdi el-Allaq, a approuve une proposition visant a modifier la loi sur la 
protection afin d’y introduire une reference a des services d’accueil pour les victimes 
de violence sexiste, en vue de fournir un fondement legal a la mise en place de foyers 
d’accueil. 
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49. Du l er au 3 mai, une mission de reperage conjointe du Bureau de lutte contre le 
terrorisme et de la Direction executive du Comite contre le terrorisme s’est rendue en 
Iraq pour evaluer les besoins et les priorites dans le domaine de renforcement des 
competences des jeunes, grace a des institutions de formation technique et 
professionnelle, afin d’appuyer l’action de prevention de l’extremisme violent, de 
combattre le financement du terrorisme, d’elaborer une strategic globale nationale de 
lutte contre le terrorisme et de tenir en echec les discours terroristes au moyen de 
communications strategistes. La visite est survenue a la suite des consultations qui se 
sont tenues au debut du mois de mars entre les chefs du Bureau et de la Direction 
executive et les autorites iraquiennes. La mission de reperage s’est entretenue avec 
les membres de l’equipe de pays des Nations Unies, des representants clefs des 
ministeres et organismes publics, des missions diplomatiques et des organisations 
internationales competentes. Le Bureau prepare actuellement une note de cadrage en 
vue de pourparlers avec les autorites iraquiennes, la MANUI et les hauts 
fonctionnaires de l’equipe de pays des Nations Unies. 

D. Aide humanitaire, stabilisation et developpement 

50. La crise humanitaire en Iraq se poursuit, meme si bon nombre de families 
deplacees commencent a reintegrer leurs communautes. A la fin du mois de mai, plus 
de 3,8 millions d’lraquiens avaient regagne leur lieu d’origine, mais plus de 
2,1 millions sont encore deplaces et ont besoin d’une aide humanitaire. Le processus 
de retour continue d’etre dynamique, tandis que des deplacements primaires et 
secondaires sont enregistres. Les partenaires d’execution du plan d’aide humanitaire 
pour 2018 qui visait a fournir une aide d’urgence a 3,4 millions d’lraquiens tres 
vulnerables ont reussi a apporter une certaine forme de secours, de janvier a mars, a 
1 million (24 %) de personnes ciblees. Le financement du plan continue cependant 
d’etre faible : sur les 569 millions de dollars requis, seuls 253 millions (45 %) en 
contributions des donateurs avaient ete regus en juin. 

51. Pendant les elections legislatives, les partenaires humanitaires ont plaide en 
faveur du droit de vote pour tous les citoyens iraquiens, y compris les deplaces et les 
rapatries. Par consequent, le secteur humanitaire a elabore plusieurs documents 
d’orientation en anglais et en arabe, destines aux agents humanitaires qui s’acquittent 
de leurs fonctions habituelles, ainsi que des recommandations en matiere de 
meilleures pratiques qui ont ete soumises a la Haute Commission electorale 
independante par l’intermediaire du Bureau de l’assistance electorale de la MANUI, 
en vue du respect des principes humanitaires. Neanmoins, plus de 64 incidents 
suspectes d’etre relies a la protection des civils pendant les elections ont ete consignes 
par le groupe de la protection et soumis par la suite a la Haute Commission pour 
enquete. La presence persistante d’acteurs armes dans certains camps partout en Iraq 
et les rapports au sujet d’attaques menees contre le personnel humanitaire ainsi que 
de harcelement sexuel des femmes et des filles qui aurait ete commis par des membres 
de l’EIIL, de fusillades, de detournement de l’aide humanitaire, de detentions et de 
disparitions, d’activites de recrutement a l’interieur des camps, de restrictions a la 
liberte de circulation et de menaces de retour force continuent de susciter une vive 
preoccupation. 

52. L’elimination des engins explosifs dangereux s’est poursuivie a Mossoul et a 
Fallouja. Plusieurs centres suspectes de fabriquer des armes et des munitions pour le 
compte de l’EIIL ont ete egalement decouverts dans le quartier de Khatouniye a 
Mossoul. Durant la construction d’un pont a Fallouja, la decouverte de deux objets 
suspects a entraine 1’intervention d’une equipe d’enlevement d’engins explosifs 
artisanaux du Service de la lutte antimines, ce qui a permis la reprise des travaux. 
Quelque 18 742 engins explosifs ont ete elimines a Mossoul et a Fallouja depuis le 
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debut de 2018, ce qui a reduit la menace pour les civils qui rentrent chez eux et 
favorise la reconstruction des infrastructures. 

53. A la suite de la contamination d’engins explosifs suspectee dans le district de 
Haou'ija, le Service de la lutte antimines a etabli une presence a Kirkouk. La police 
locale etant particulierement vulnerable aux menaces d’objets explosifs, une 
formation destinee aux premiers intervenants en cas d’engins explosifs dans la 
province de Kirkouk a ete fournie pour attenuer le risque d’accidents et en tout 
87 policiers ont ete formes a ce jour. A la suite des mesures prises par le 
Gouvernement, la communaute internationale et le Service, deux organisations non 
gouvernementales supplementaires de lutte antimines ont ete homologuees par le 
Gouvernement federal et deviendront operationnelles une fois qu’elles obtiendront 
leur accreditation. 

54. Le Mecanisme de financement pour la stabilisation en Iraq du PNUD a continue 
de faciliter le retour des personnes deplacees, afin de jeter les bases de la 
reconstruction et du relevement et de prevenir la resurgence de la violence et de 
l’extremisme. Plus de 2 400 projets sont acheves, en cours ou prevus dans tous les 
secteurs liberes dans les provinces d’Anbar, Ninive, Salaheddine, Diyala et Kirkouk. 
Le projet de relevement de l’Universite de Mossoul a atteint un jalon important, avec 
l’inauguration des batiments reserves respectivement a l’education des femmes et aux 
sciences, ainsi que des dortoirs pour femmes. 

55. La reconstruction de deux des principaux ponts routiers de la province d ’Anbar, 
dits japonais et palestinien, a commence. Leur construction, estimee a 18 millions de 
dollars, sera benefique a la province tout entiere ; elle encouragera le retour des 
personnes deplacees et ameliorera les echanges et le commerce, notamment entre 
l’lraq et la Jordanie. Dans les villes de Qaem, Raoua et Ana, dans la partie ouest de 
la province d’Anbar, qui ont ete liberees de l’EIIL en decembre 2017, les premiers 
projets de stabilisation ont commence, dont deux d’electrification, quatre usines 
d’epuration de l’eau et trois projets d’enlevement des debris. Quelque 41 projets de 
stabilisation ont ete designes pour la premiere phase, tandis que 109 autres attendent 
le financement necessaire. 

56. A la suite de la Conference internationale du Kowei't pour la reconstruction de 
l’lraq qui s’est tenue en fevrier, le Premier Ministre a lance le 9 mai 2018 le Plan 
national de developpement (2018-2022), qui integre les priorites enoncees dans le 
cadre pour la reconstruction et le developpement de l’lraq pour 2018-2027 et la 
strategie de reduction de la pauvrete pour 2018-2022. 

57. Les organismes des Nations Unies en Iraq ont commence l’elaboration d’un 
nouveau Plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au developpement (2020-2024) 
pour aligner leurs interventions sur les priorites du Gouvernement iraquien, en 
mettant l’accent sur la mise en oeuvre du Programme de developpement durable a 
1’ horizon 2030. A cet egard, la feuille de route du Plan-cadre a ete adoptee par 
l’equipe de pays des Nations Unies et par le groupe d’appui des pairs regional et la 
phase de collecte de donnees de 1’analyse commune de pays a commence. Entre- 
temps, avant l’execution du nouveau Plan-cadre, l’equipe de pays des Nations Unies 
menera ses interventions par l’intermediaire du programme de relevement et de 
resilience a court terme de l’lraq. 

58. Le 17 mai, ma Representante speciale adjointe chargee du developpement et des 
affaires humanitaires a participe a la conference telephonique bihebdomadaire entre 
tous les hauts fonctionnaires sur la reconstruction et le developpement de 1 ’Iraq au 
cours de laquelle les intervenants ont communique des mises a jour sur les reformes 
et les plans visant a obtenir la participation de la nouvelle Chambre des deputes a la 
reconstruction, au relevement et au developpement, ainsi que sur les investissements 



du secteur prive dans la reconstruction de l’lraq. Les participants ont egalement 
echange des vues sur le Mecanisme de financement pour la reconstruction et le 
developpement de l’lraq. Ils ont reaffirme egalement qu’il importait de creer un 
mecanisme de coordination au niveau de Bagdad en vue d’un echange d’information 
et de la formation d’un consensus parmi les partenaires sur les initiatives en matiere 
de reconstruction, de relevement et de developpement. 

59. Conformement a la mise en oeuvre des objectifs de developpement durable, en 
particulier l’objectif 2 relatif a 1’elimination de la faim, le Programme alimentaire 
mondial a entrepris un bilan strategique faim zero pour formuler un ensemble de 
politiques, de changements institutionnels et d’investissements en vue d’atteindre cet 
objectif. L’examen a ete mene par des representants d’institutions publiques, 
d’organisations de la societe civile et du secteur prive concernes, sous la direction du 
Secretaire general du Conseil des ministres. Les resultats ont ete presentes le 10 mai 
en presence de ma Representante speciale adjointe chargee du developpement et des 
affaires humanitaires. L’amelioration des dispositifs de securite sociale, le 
renforcement d’une production agricole durable, l’examen de la mauvaise nutrition 
et de la hausse du chomage, notamment parmi les jeunes et les femmes, et la reforme 
des politiques de commercialisation, de commerce et d’etablissement des prix, ont ete 
recenses comme etant prioritaires. 

60. Le 7 mai, mon Representant special a participe au seminaire annuel de 
planification de l’Equipe speciale interinstitutions sur l’egalite des sexes qui s’est 
tenu a Erbil. L’equipe vise a promouvoir l’autonomisation des femmes, comme 
enonce dans la Declaration et le Programme d’action de Beijing, la Convention sur 
l’elimination de toutes les formes de discrimination a l’egard des femmes et les 
objectifs de developpement durable. Les participants ont elabore les priorites 
strategiques de l’Equipe speciale pour 2018-2019 et le plan annuel de travail. Mon 
Representant special a souligne qu’il importait de maniere primordiale de promouvoir 
l’egalite des sexes et l’autonomisation des femmes, de soutenir constamment les 
victimes de l’EIIL et de donner plus de possibility aux femmes dans les domaines 
economique et politique. 

Securite et questions operationnelles 

61. L’ONU en Iraq a continue d’appliquer des mesures robustes d’attenuation des 
risques a la securite, afin de fournir un niveau de securite suffisant en vue de 
l’execution du programme dans un environnement complexe : 886 fonctionnaires 
recrutes sur le plan international et 1 798 fonctionnaires recrutes sur le plan national 
sont actifs dans sept bureaux des Nations Unies dans l’ensemble du pays. Malgre des 
problemes considerables, l’ONU poursuit ses activites sur les plans politique, 
humanitaire, des droits de l’homme et du developpement, en etroite coordination avec 
le Gouvernement iraquien. Le Departement de la surete et de la securite a resserre la 
surveillance et le signalement des incidents et faits lies a la securite avant et durant 
les elections legislatives. 

62. Comme suite a la lettre datee du 17 mai 2018 que j’ai adressee au President du 
Conseil de securite (S/2018/479), la MANUI continue de faire appliquer les 
recommandations de l’examen externe independant. La Mission a renforce les 
comptes rendus reguliers qu’elle etablit sur l’application du mandat, soulignant la 
coordination de ses efforts avec l’equipe de pays des Nations Unies dans les domaines 
thematiques, y compris la reconciliation, les elections et les droits de l’homme. 
L’action de planification conjointe et les comptes rendus se sont ameliores, grace a 
des mecanismes de coordination thematiques comme ceux sur la reconciliation, 



l’egalite des sexes, la communication strategique, et a l’equipe de gestion des 
operations. 

63. La MANUI prend des mesures pour recenser les domaines de sa structure afin 
d’obtenir des gains d’efficience conformement aux recommandations de l’examen 
externe independant, qui seront presentees comme il conviendra aux organes 
competents des Nations Unies en matiere budgetaire. Dans ce cadre, elle se prepare a 
proceder a un examen du Bureau integre de coordination des activites d’aide au 
developpement et d’assistance humanitaire. Le PNUD et le Bureau de la coordination 
des affaires humanitaires mettront a disposition des experts qui participeront a 
1’evaluation et dont les resultats, tout comme l’introduction d’un programme de 
Volontaires des Nations Unies recrutes sur le plan national, seront presentes aux 
organes competents en matiere budgetaire. 

64. L’equipe de gestion des operations, actuellement presidee par le PNUD, dirige 
et coordonne les efforts dans la soumission des documents requis a la Commission de 
la fonction publique internationale pour examen du conge de detente en ce qui 
concerne tous les lieux d’affectation en Iraq. 

65. Le Departement de la surete et de la securite dirigera la deuxieme partie de 
1’evaluation du dispositif de securite en Iraq, prevu pour le troisieme trimestre de 
2018, y compris l’examen plus approfondi des mesures de protection du perimetre 
des installations et de controle de l’acces a Bagdad, Erbil et Kirkouk. 

66. Comme le lui a demande le Conseil de securite, mon Representant special a 
presente les priorites a court terme et a long terme et les objectifs de la MANUI de 
l’equipe de pays des Nations Unies au cours de son expose au Conseil le 30 mai et 
egalement apporte des eclaircissements sur la repartition des taches entre les 
differentes entries des Nations Unies. Ces priorites et objectifs doivent faire l’objet 
de debats approfondis avec le Conseil et le Gouvernement, en vue de mettre en 
adequation les besoins du pays et les activites de l’ONU. 

67. Le 14 juin, le Conseil de securite a adopte la resolution 2421 (2018) dans 
laquelle il a proroge le mandat de la MANUI jusqu’au 31 mai 2019. La Mission est 
autorisee notamment a accorder la priorite a la fourniture de conseils, d’un appui et 
d’une assistance au Gouvernement et au peuple iraquiens de maniere a favoriser un 
dialogue politique ouvert a tous et la reconciliation aux niveaux national et local et a 
continuer de conseiller, d’appuyer et d’aider le Gouvernement iraquien et la Haute 
Commission electorale independante dans le cadre de l’elaboration des procedures 
d’organisation d’elections. Les elections legislatives dans la Region du Kurdistan 
doivent se tenir le 30 septembre 2018, et les elections dans les conseils des provinces 
le 22 decembre 2018. 


IV. Observations 

68. Les elections legislatives ont constitue un jalon important du fait qu’elles sont 
les premieres, depuis la defaite de l’EIIL. Je salue le patriotisme et la determination 
de tous les Iraquiens qui y ont participe, en particulier les personnes deplacees, qui 
ont vote en depit de conditions ardues qui regnaient dans certains secteurs. Je me 
felicite egalement de l’ardeur et de la vigilance des forces de securite iraquiennes qui 
ont veille a ce que le processus electoral se deroule dans le calme et dans l’ordre. Je 
rends hommage a la Haute Commission electorale independante qui s’est employee a 
mener un processus electoral dans les delais serres prevus par la Constitution, malgre 
les nombreuses difficultes rencontrees sur les plans technique et de 1’organisation. 

69. Je felicite les partis politiques et les candidats de leur participation aux elections 
et d’avoir contribue a encourager la democratic. Je les engage a etre magnanimes tant 
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dans la victoire que dans la defaite electorate. La certification des resultats electoraux 
dans les delais ouvrira la voie a la convocation de la nouvelle Assemblee et a la 
formation du nouveau gouvernement, conformement a la Constitution. J’exhorte les 
partis politiques a veiller a ce que les femmes participent energiquement au processus 
de formation et soient fortement representees au sein du nouveau gouvernement. 

70. Je note les preoccupations exprimees par bon nombre de partis au sujet de la 
fraude electorate presumee, outre la decision prise par la Chambre des deputes de 
demander un recomptage manuel des voix. L’ONU est disposee a accroitre l’aide 
technique, si la demande lui en est faite. Plus important encore, j ’exhorte tous les 
acteurs politiques et ceux qui les soutiennent a respecter la paix et a s’attacher a 
resoudre tous les differends electoraux par les votes juridiques etablies, comme 
indique dans la Charte d’honneur pour les elections qu’ils ont signee, comme peuvent 
en temoigner les representants de l’ONU, en presence de tous les representants des 
autres partis. 

71. La faiblesse de la participation aux elections legislatives envoie un signal net. 
J’exhorte les dirigeants politiques et les representants iraquiens a tirer les conclusions 
qui s’imposent quant a la necessite d’ameliorer la representation, la justice pour tous, 
la responsabilite democratique et la bonne gouvernance. Je demande a l’ensemble de 
la classe politique de veiller a constituer rapidement un gouvernement reellement 
national qui reflete la volonte du peuple et qui reponde a ses aspirations. 

72. Je note avec satisfaction le degre de communication entre Bagdad et Erbil au 
cours de la formation du gouvernement et je demande aux deux camps de maintenir 
l’elan et de regler les questions en suspens par la concertation. Mon Representant 
special et ses collegues a la MANUI sont prets a soutenir et a faciliter les debats, si 
les deux camps en font la demande. 

73. Le Gouvernement poursuit les contacts avec les pays voisins et d’autres 
partenaires internationaux afin de renforcer les relations bilaterales, de lutter contre 
le terrorisme et l’extremisme violent et de faire avancer les interets communs sur les 
plans politique, economique et de la securite. Je suis heureux que plus de 1 085 
observateurs electoraux de la region et d’autres pays soient venus observer les 
elections. Cela temoigne clairement de la volonte de la communaute internationale 
d’aider le Gouvernement et le peuple iraquiens a rebatir leur nation. Je les engage 
vivement a continuer de se concentrer sur la stabilisation et la reconstruction et je 
demande a la communaute internationale de soutenir 1’action menee par l’lraq pour 
garantir une meilleure gouvernance et une meilleure prestation de services. 

74. Meme si les pertes civiles en avril etaient a leur niveau le plus has depuis que 
la MANUI s’est mise a etablir des statistiques en Iraq en 2012, les elements residuels 
de l’EIIL continuent de tuer et de blesser des civils dans plusieurs provinces, dont 
Anbar, Bagdad, Diyala, Kirkouk, Ninive et Salaheddine. J’engage le Gouvernement 
a continuer de lutter contre le terrorisme et l’extremisme violent, conformement au 
droit international humanitaire et au droit international des droits de l’homme. 

75. Les femmes et les enfants iraquiens qui pourraient avoir des liens avec l’EIIL 
connaissent de graves problemes en matiere de protection dans les camps, y compris 
le refus d’assistance, les restrictions a la liberte de circulation, le harcelement sexuel, 
les viols et l’exploitation sexuelle. Je condamne dans les termes les plus energiques 
toutes les violations du droit international humanitaire et du droit international des 
droits de l’homme, y compris toute forme d’exploitation et de violence sexuelle 
contre des deplaces et des refugies. L’ONU continuera de sensibiliser l’opinion et de 
renforcer les capacites en matiere de communication d’information, de signalement, 
d’orientation et de suivi, s’agissant de ces questions. 
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76. J’exhorte fermement le Gouvernement a continuer de mettre en place les 
conditions necessaires au retour volontaire, en toute securite et dans la dignite, des 
personnes qui sont encore deplacees et de redoubler d’efforts pour faire respecter le 
caractere civil et humanitaire des camps, conformement a la directive du Premier 
ministre. Je demande egalement aux Etats Membres de fournir un soutien opportun a 
l’action humanitaire et de stabilisation. En cette periode critique, j’exhorte les Etats 
Membres a fournir le soutien humanitaire immediat requis par la population deplacee, 
a aider a la stabilisation des zones liberees et a appuyer les projets visant a renforcer 
a nouveau le tissu social des populations. 

77. Enfin, je voudrais accueillir parmi nous Marta Ruedas, qui a pris ses fonctions 
comme ma Representante speciale adjointe chargee du developpement et des affaires 
humanitaires et de Coordonnatrice residente et Coordonnatrice de l’action 
humanitaire. Je voudrais egalement exprimer mes sinceres remerciements a mon 
Representant special, Jan Kubis, et au personnel des Nations Unies en Iraq, pour les 
efforts courageux qu’ils deploient sans relache en vue de l’application du mandat des 
Nations Unies en Iraq dans des circonstances tres ardues. 




